
УНИВ
ЕРЗИТ
ЕТ У 
БЕОГР
АДУ
ФИЛО
ЛОШК
И 
ФАКУ
ЛТЕТ
Датум  

ИЗВЕШТАЈ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ, КАНДИДАТА И МЕНТОРА ЗА ИЗРАДУ   
ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ

I          ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ
 1. 

Датум и 
орган 
који  је 
именова
о 
комисиј
у

 

  
 Одлуко

м  бр. 
1901/1 
од 7. 
јула 
2016. 
Научно-
наставн
ог већа 
Филоло
шког 
факулте
та 
Универз
итета у 
Београд
у 
образов
ана је 
комисиј
а за 
оцену 
подобн
ости 
доктора

 
  



нта 
Татјане 
Савић, 
мастер, 
под 
наслово
м 
„Комун
икативн
о 
развојн
и ток 
америчк
ог екс 
либриса 
од 
библиот
ечког 
„малог 
” 
књижно
г 
листића 
до 
„мале” 
ликовне 
графике 
(XVIII-
XX 
век)”.
 

 2. 
Састав 
комисиј
е  са 
назнако
м имена 
и 
презиме
на 
сваког 
члана, 
звања, 
назив 
уже 
научне 
области 
за  коју 
је 
изабран 
у звање, 
датум 
избора 

 
  
  



у  звање 
и 
назива 
факулте
та, 
установ

  
 1.  др 

Алексан
дра 
Вранеш
, 
редовни 
профес
ор, 
библиот
екарств
о  и 
библиог
рафија, 
27.10.20
04. 
године, 
Филоло
шки 
факулте
т 
Универз
итета  у 
Београд
у

 
  

 2.  др 
Драгана 
Грујић, 
доцент, 
библиот
екарств
о, 
18.11.20
14. 
године, 
Филоло
шки 
факулте
т 
Универз
итета  у 

 
  



Београд
 3.  мр 

Босиљк
а 
Зиројев
ић 
Лечић, 
редовни 
профес
ор, 
ликовне 
уметнос
ти, 
сликарс
тво, 
11.09.20
14. 
године, 
Академ
ија 
уметнос
ти 
Универз
итета  у 
Новом 
Саду

 
  

   
  
  
   
II     БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА
  Кандидаткиња Татјана Савић рођена је 5. фебруара 1984. године у Сомбору. Завршила је средњу Уметничку школу „Богдан 
Шупут“ у Новом Саду, одсек ликовни техничар, 2003. године. Дипломирала је 2007. године на Академији уметности у Новом 
Саду и стекла звање дипломирани академски графичар и професор ликовне културе.  Завршила је постдипломске академске 
студије на Академији лепих уметности Брера у Милану у Италији  и стекла звање  мастера  визуелних уметности - графике. 
Бави се графиком, сликарством, новим ликовним медијима и уметничком фотографијом. Излагала је на девет самосталних 
уметничких ликовних изложби и учесник је на преко 300 колективних жирираних интернационалних изложби графике и екс 
либриса као уметник по позиву. Добитник је већег броја награда и признања за  остварења у пољу уметности. Добитник је 
многобројних стипендија, између осталог и стипендије Фонда за младе таленте. Живи и ради на релацији САД, Италија, 
Србија.
III     БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА
 1.  Руралне уметничке ликовне колоније у Европи I / Татјана Савић // Свеске : часопис за књижевност, уметност и културу. – 
Год. XXVI, бр. 117 (септембар 2015), стр.137–140.

2. Руралне уметничке ликовне колоније у Европи II / Татјана Савић // СВЕСКЕ Часопис за књижевност, уметност и културу – 
Год. XXVI, бр. 118 ( децембар 2015), стр.187–191.

3. Самосталне изложбе Милана Коњовића у галерији  „Цвијета Зузорић” у Београду између два светска рата / Татјана Савић // 
Годишњак града Београда. - Бр. 61-62 (2014-2015) [рад прихваћен за штампу].

4.  Цивилизација Маја у архитектури : Примери са цртежа, графичких отисака и ране фотографије (XVIII - XIX век) / Татјана 



Савић // Kултура. – Бр. 150 (2016) [рад прихваћен за штампу].

IV     ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТ ПОДОБАН ДА РАДИ ДИСЕРТАЦИЈУ
       Уви

дом  у 
биограф
ију  и 
библиог
рафију 
кандида
та, 
комисиј
а 
сматра 
да 
кандида
т 
Татјана 
Савић, 
мастер, 
испуња
ва   све 
услове 
за 
израду 
докторс
ке 
дисерта
ције.

 

V     ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА        
   НАП
ОМЕН

А:

  

  
 За 

ментора 
је 
предло
жен/а 
др 
 Алекса
ндра 
Вранеш
, 
редовни 
профес
ор 
Филоло
шког 
факулте
та у 

 
  



Београд
у, 
Катедра 
за 
Катедра 
за 
Библиот
екарств
о и 
информ
атику. 

 Библиог
рафија 
ментора 
са 
најмање 
5 
јединиц
а 
релеван
тних  за 
област 
из  које 
се  ради 
докторс
ка 
дисерта
ција.

 
  

 Librarie
s  as  the 
Treasuri
es of the 
Book 
Beauty 
and  the 
Promote
rs  of 
Cultural 
Diversit
y  and 
Intellect
ual 
Freedom 
: 
[izlaganj
e  na 
naučno
m skupu 
Librarie
s,  Civil 
Society 

 
  



and 
Social 
Develop
ment, 
Sofia, 
Novemb
er 
2002.]  / 
Aleksan
dra 
Vraneš, 
Zorica 
Ivković-
Savić.  - 
Sofia, 
2002. 

Од 
рукопис
а до 
библиот
еке : 
појмовн
ик /  Комиси
ја 
сматра 
да 
проф. 
др 

 
  



Алексан
дра 
Вранеш 
испуња
ва  све 
услове 
за 
ментор
а  ове 
докторс
ке 
дисерта
ције  за 
област 
Библиот
екарств
о

   
VI     ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ:

  
ОЦЕНА

:
 

 1. 
формул
ације 
назива 
тезе 
(наслов
а)

 

 Комиси
ја 
закључ
ује да је 
радни 
назив 
тезе 
„Комун
икатив
но 
развојн
и  ток 
америч
ког  екс 
либрис
а  од 
библио
течког 
„малог
” 
књижн
ог 
листић
а  до 

 
  



„мале” 
ликовн
е 
график
е 
(XVIII-
XX 
век)” 
прикла
дан  и 
да 
добро 
репрезе
нтује 
суштин
у 
предло
жене 
теме 
истраж
ивања.

  
 2. 

предмет
а 
(пробле
ма) 
истраж
ивања 

 

  

 Опис 
теме: 
Екс 
либрис 
je  као 
саставн
и 
елемент 
књига 
постао 
неизост
аван 
инвента
р 
многих 
америчк
их 
библиот
ека  и 

 
  



кутурни
х 
институ
ција, 
паралел
но  се 
развија
о  са 
развоје
м 
библиот
ека  и 
својим 
основни
м 
одликам
а 
равнопр
авно  са 
осталим 
изворим
а 
сазнања 
учество
вао  у 
реконст
рукцији 
културн
ог 
нивоа 
одређен
ог доба. 
Библиот
ека  – 
екс 
либрис 
је 
релациј
а  на 
којој  је 
појам  у 
америчк
им 
библиот
ечким 
оквири



ма  дуго 
имао 
истакну
то 
место 
због 
своје 
упадљи
ве  и 
упечатљ
иве 
присутн
ости  на 
пример
има 
многих 
библиот
ека. 

Екс 
либрис 
је  имао 
посебан 
значај  у 
свету 
америчк
их 
библиот
ека, 
служио 
је  као 
вид 
комуни
кације и 
интерна
ционал
не 
релациј
е 
различи
тих 
библиот
ека, 
познат 
је био и 
као 
основно 



обележј
е  вида 
поклањ
ања 
једне 
библиот
еке 
другој, 
служио 
је  као 
сведок 
постоја
ња 
поједин
их 
библиот
ека  које 
су  биле 
униште
не.  Екс 
либрис 
библиот
ека 
преноси
о  је 
потврду 
љубави 
својих 
оснивач
а  и 
предста
вљао 
посебно 
обележј
е које је 
уздизал
о статус 
саме 
библиот
еке  као 
институ
ције. 
Екс 
либриси 
су  били 
директн



о 
обележј
е  и 
репрезе
нти 
својих 
библиот
ека, 
печати 
институ
ција, 
једност
авне  и 
лепе 
декорац
ије. 

Предме
т 
научног 
истраж
ивања 
је развој 
екс 
либрис 
идеја, 
основни
х 
ликовно
-
уметни
чких 
каракте
ристика 
и 
културн
о-
уметни
чки 
раст 
његове 
популар
ности  у 
америчк
ој 
научно-
уметни



чкој  и 
широј 
јавност
и све до 
периода 
XX 
века. 
Екс 
либрис 
врхунац 
свог 
развоја 
достиж
е  у  XX 
веку, 
када се 
развија 
у 
једном 
потпуно 
слободн
ом 
ликовно
м 
изражај
ном 
стилу 
који  је, 
у  до 
сада 
објавље
ној  и 
необјав
љеној 
литерат
ури, 
заузео 
место 
прекрет
нице  у 
његово
м 
развоју. 

Предме
т 
докторс



ке 
дисерта
ције  су 
неистра
жени  и 
недово
љно 
познати 
америчк
и  екс 
либриси 
и њихов 
постепе
н развој 
од 
малог 
књижно
г 
листића 
до 
независ
ног 
уметни
чког 
дела.  У 
оквиру 
поменут
е  грађе 
примар
но  ће 
бити 
размотр
ени они 
екс 
либриси 
и 
социјал
но 
друштв
ени 
момент
и 
америчк
ог 
друштв
а  који 



се  тичу 
посредн
о  или 
непосре
дно 
овог 
тока 
развоја 
и 
основни
х 
момена
та 
преласк
а  из 
оквира 
библиот
ечких, 
хералди
чких, 
алегори
јских, 
пиктори
јалних 
и 
дескрип
тивних 
екс 
либриса 
у 
модерн
и 
савреме
ни  екс 
либрис. 
Акцена
т 
истраж
ивања 
ће  бити 
на 
постепе
ном  и 
спором 
преласк
у  екс 



либриса 
из 
оквира 
библиот
екарств
а  и 
припад
ности 
књизи 
као 
једног 
од 
основни
х  и 
саставн
их 
делова 
књига 
XVIII 
века,  у 
посебну 
грану 
графичк
е 
уметнос
ти. 

Ток 
истраж
ивања 
одвијао 
би се  уз 
констан
тно 
праћењ
е 
библиот
ечког 
екс 
либриса
, његове 
улоге у 
библиот
еци и 
првобит
не јасне 
зависно



сти  од 
библиот
еке, 
праћењ
ем  екс 
либриса 
који 
показује 
да 
власник 
брине о 
књизи и 
библиот
еци  до 
те  мере 
да  је 
третира 
с 
поштов
ањем  и 
посебни
м 
уважава
њем.

 Комисиј
а 
закључу
је  да  је 
предло
жени 
предмет 
истраж
ивања 
својом 
сложен
ошћу, 
актуелн
ошћу  и 
значаје
м  у 
области
ма 
дисерта
ције.

 
  

  
 3. 

Библиог
рафија 

 



прелим
инарни
х 
истраж
ивања

 Кандид
ат   је 
прилож
ио 
библиог
рафију 
од 170 
библиог
рафских 
јединиц
а 
релеван
тних за 
истраж
ивање:

1. A
L
L
E
N
,
 
C
H
A
R
L
E
S
 
D
.
,
 
A
m
e
r
i
c
a
n
 
B
o
o
k

 
  



-
 
P
l
a
t
e
s
,
 
A
r
n
o
,
 
1
9
6
8
.

2. A
L
L
E
N
,
 
C
H
A
R
L
E
S
,
 
D
E
X
T
E
R
,
 
A
 
c
l
a
s
s
i



f
i
e
d
 
l
i
s
t
 
o
f
 
E
a
r
l
y
 
A
m
e
r
i
c
a
n
 
B
o
o
k
p
l
a
t
e
s
,
 
N
e
w
 
Y
o
r
k
,
 
G
r
o



l
i
e
r
 
C
l
u
b
,
 
D
e
 
V
i
n
e
 
P
r
e
s
s
,
 
1
8
9
4
.

3. A
L
L
E
N
,
 
C
H
A
R
L
E
S
,
 
D
E
X
T
E
R



,
 
E
x
 
L
i
b
r
i
s
,
 
E
s
s
a
y
s
 
o
f
 
C
o
l
l
e
c
t
o
r
 
,
 
B
o
s
t
o
n
 
a
n
d
 
N
e
w
 
Y
o
r



k
,
 
L
o
n
d
o
n
,
 
L
a
m
s
o
n
,
 
W
o
l
f
e
 
&
 
C
o
.
,
 
1
8
9
6
.
 

4. A
L
L
E
N
,
 
C
H
A
R
L
E
S
,



 
D
E
X
T
E
R
,
 
A
 
T
a
l
k
 
o
n
 
B
o
o
k
p
l
a
t
e
s
,
 
r
e
a
d
 
a
t
 
a
 
m
e
e
t
i
n
g
 
o
f
 
t



h
e
 
C
l
u
b
 
o
f
 
O
d
d
 
V
o
l
u
m
e
s
.
 
B
o
s
t
o
n
:
 
C
l
u
b
 
o
f
 
O
d
d
 
V
o
l
u
m
e
s
,
 



1
9
0
1
.

5. A
L
L
E
N
,
 
C
H
A
R
L
E
S
,
 
D
E
X
T
E
R
,
 
A
 
G
u
i
d
e
 
t
o
 
T
h
e
i
r
 
S
t
u
d
y
 
w



i
t
h
 
e
x
a
m
p
l
e
s
,
 
b
i
b
l
i
o
g
r
a
p
h
y
 
b
y
 
E
b
e
n
 
N
e
w
e
l
l
 
H
e
w
i
n
s
 
,
 
N
e



w
 
Y
o
r
k
,
 
L
o
n
d
o
n
:
 
M
a
c
m
i
l
l
a
n
 
&
 
C
o
.
,
 
1
8
9
4
.

6. A
L
L
E
N
,
 
C
H
A
R
L
E
S
,



 
D
E
X
T
E
R
,
 
A
m
e
r
i
c
a
n
 
B
o
o
k
p
l
a
t
e
s
,
 
L
o
n
d
o
n
,
 
G
e
o
r
g
e
 
B
e
l
l
 
&
 
S



o
n
s
,
 
1
8
9
5
.

7. A
M
E
R
I
C
A
N
 
B
O
O
K
P
L
A
T
E
 
S
O
C
I
E
T
Y
,
 
L
i
s
t
 
o
f
 
M
e
m
b
e
r
s



,
 
P
r
i
n
c
e
t
o
n
:
 
P
r
i
n
c
e
t
o
n
 
U
n
i
v
e
r
s
i
t
y
 
P
r
e
s
s
,
 
J
u
l
y
,
 
1
9
1
3
.

8. A



M
E
R
I
C
A
N
 
B
O
O
K
P
L
A
T
E
 
S
O
C
I
E
T
Y
,
 
T
h
e
 
b
o
o
k
p
l
a
t
e
.
 
B
e
i
n
g
 
a
 
J
o
u



r
n
a
l
 
o
f
 
t
h
e
 
A
m
e
r
i
c
a
n
 
B
o
o
k
p
l
a
t
e
 
S
o
c
i
e
t
y
,
 
e
d
.
 
C
l
i
f
f
o
r
d
 



N
.
 
C
a
r
v
e
r
,
 
C
a
m
b
r
i
d
g
e
,
 
E
n
g
l
a
n
d
:
 
W
.
 
H
e
f
f
e
r
 
&
 
S
o
n
s
 
,
 
J
a
n



u
a
r
y
 
1
9
1
4
.
 
J
u
l
y
 
1
9
1
4
.

9. A
M
E
R
I
C
A
N
 
B
O
O
K
P
L
A
T
E
  
C
O
.
,
 
C
o
n
c
e
r
n
i



n
g
  
B
o
o
k
p
l
a
t
e
,
 
s
o
m
e
 
i
n
f
o
r
m
a
t
i
o
n
 
a
n
d
 
d
e
s
i
g
n
s
,
 
P
h
i
l
a
d
e
l
p



h
i
a
  
A
m
e
r
i
c
a
n
 
B
o
o
k
p
l
a
t
e
 
C
o
.
,
 
1
9
1
1
.

10. A
R
E
L
L
A
N
E
S
,
 
A
U
D
R
E
Y
 
S
.



,
 
e
d
.
,
 
B
o
o
k
p
l
a
t
e
s
,
 
G
a
l
e
 
R
e
s
.
 
1
9
7
1
.

11. A
R
E
L
L
A
N
E
S
,
 
A
U
D
R
E
Y
 
S



.
,
 
B
o
o
k
p
l
a
t
e
s
 
i
n
 
t
h
e
 
N
e
w
s
,
 
G
a
l
e
 
R
e
s
.
 
1
9
8
6
.

12. A
R
N
A
S
O
N
,
H
.
H



.
,
 
I
s
t
o
r
i
j
a
 
m
o
d
e
r
n
e
 
u
m
e
t
n
o
s
t
i
,
 
s
l
i
k
a
r
s
t
v
o
,
 
s
k
u
l
p
t
u
r
a
,



 
a
r
h
i
t
e
k
t
u
r
a
,
 
f
o
t
o
g
r
a
f
i
j
a
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 4. 

циљеви 
истраж
ивања

 

 Циљеви 
Циљ 
истраж
ивања 
је 
потврђи
вање 
полазне 
хипотез
е  да  се 
уз 
историј
ски 
преглед 
предста
ве 
искуств
а 
модерн
ог  доба 
и 
модерне 
уметнос
ти  у 
којој  су 
дозвоље
ни 
различи
ти 
облици 

 
  



уметни
чког 
израза и 
где  се 
стичу 
могућн
ости 
појаве 
новог, 
независ
ног екс 
либриса
.  Поред 
истраж
ивања 
настанк
а  и 
начина 
функци
онисањ
а  ове 
посебне 
гране 
графичк
е 
уметнос
ти,  на 
основу 
мултид
исципл
инарног 
истраж
ивања 
екс 
либирса 
(првенс
твено 
на 
основу 
архивск
е  грађе 
из 
музеја, 
библиот
ека  и 
архива 
америчк
их 
институ
ција), 
циљ 
рада  је 
и 



разматр
ање 
удела  и 
доприн
оса 
поједин
их 
уметник
а  и 
њихови
х 
достигн
ућа  која 
су 
укључе
на  у 
њихов  
свакодн
евни 
рад, 
њихова 
међусоб
на 
сарадња 
и 
промен
е које су 
настајал
е  током 
претход
них 
година 
у 
складу 
са 
уметни
чким 
америчк
им 
домаћи
м  и 
међунар
одним 
достигн
ућима 
на пољу 
графике 
и  екс 
либрис 
уметнос
ти. 
Такође, 
циљ 



истраж
ивања 
је 
прикази
вање 
основни
х  и 
првобит
них 
каракте
ристика 
екс 
либриса 
са 
техничк
и 
изведен
е  и 
ликовне 
стране, 
које  би 
било 
приказа
но  у 
контекс
ту 
историј
ских 
догађаја 
и 
научно-
техничк
их 
остваре
ња  тога 
доба  и 
кроз 
интерак
цију екс 
либриса 
са 
другим 
уметнос
тима  да 
би  се 
дошло 
до 
сазнања 
о 
недоум
ицама 
које 
носи 



екс 
либрис 
XX века 
и 
савреме
ног 
доба. 
Кандид
аткиња 
ће 
настојат
и  да 
истраж
и  и 
докаже 
да  су 
библиот
еке  које 
су 
садржал
е  екс 
либрисе 
носиле 
јасну, 
посебну 
потврду 
и 
упечатљ
ив 
неизбри
сив траг 
својих 
оснивач
а,  који 
је 
америчк
ом  екс 
либрису 
обезбед
ио 
статус 
који 
иначе 
без 
улоге 
библиот
ека  у 
свом 
постепе
ном 
развоју 
не  би 
поседов



ао. 
 

Хипоте
зе 
Полазна 
хипотез
а  и 
нагласа
к 
истраж
ивања 
били би 
на 
настанк
у  екс 
либриса 
и 
открива
њу 
мање 
познати
х  и 
неких 
до  сада 
непозна
тих 
детаља 
из 
домена 
развоја 
америчк
ог  екс 
либриса
,  уз 
одавање 
 призна
ња 
значају 
многих 
библиот
ека  и 
посебно 
њиховој 
улози  у 
стварањ
у  екс 
либриса
. 
Основн
а 
хипотез
а  је  да 
екс 

 
  



либрис 
предста
вља 
посебан 
вид 
графичк
е 
уметнос
ти 
познат 
под 
називом 
„мала” 
графичк
а 
уметнос
т,  у 
којем се 
првобит
но 
чувала 
библиот
ечка  и 
музеоло
шка 
докуме
нтација 
одређен
их 
периода 
и 
институ
ција 
када  је 
још 
носио 
назив 
малог 
књижно
г 
листића
. Управо 
тај 
момена
т 
иступа
ња  екс 
либриса 
у  свет 
уметнос
ти 
предста
вља 



врхунац 
његовог 
значаја 
као  и 
зенит 
његове 
опште 
популар
ности.  
 

  
 5. 

очекива
ни 
резулта
ти 

 

  Резлтат
и  рада 
треба да 
укажу 
да  се 
екс 
либрис 
заиста 
мењао 
на више 
нивоа  – 
на 
визуелн
ом, 
културн
ом, 
значењс
ком, 
функци
онално
м, 
наменск
ом, 
императ
ивном, 
колорис
тичком, 
идејном
...  Рад 
уједно 
треба да 
покаже 
на  који 
начин 
идеје 
популар
не 

 



културе 
утичу 
на  екс 
либрис. 
Огрома
н  број 
радова 
америчк
их 
аутора 
који  ће 
бити 
предмет 
проучав
ања  до 
сада 
није 
свеобух
ватно 
истраж
иван, 
нити  је 
био 
публико
ван. 
Значаја
н 
податак 
је  да 
већина 
тих 
дела 
није 
истраже
на  из 
ликовно
г 
аспекта 
и  не 
постоје 
ни  у 
једној 
публика
цији  о 
америчк
ом  екс 
либрису
, тако да 
ће 
резулта
ти  ове 
тезе 
доприне



ти 
допуни 
библиог
рафије 
о 
америчк
ом  екс 
либрису 
и  екс 
либрису 
генерал
но,  а 
могу 
бити 
основа 
за  даља 
истраж
ивања 
на  ову 
тему  за 
послени
ке 
културе 
и 
уметнос
ти. 
Доказ 
да  су 
процеси 
стварањ
а екс 
либриса 
у првом 
реду 
креатив
ни, 
лични и 
драмати
чни, 
обележе
ни 
јарким 
темпера
ментом 
и 
снагом 
својих 
наручил
аца, 
библиот
ека  у 
XVIII  и 
XIX 



веку,  у 
XX 
веку 
постали 
су 
бележе
ње 
читавог 
сплета 
унутра
шњих 
емоција 
разних 
славних 
личност
и  и 
њихови
х 
живота, 
излазе 
из 
оквира 
своје 
изолова
ности  и 
библиот
ека  и 
предста
вљају 
огледал
о нашег 
времена 
којем се 
треба 
придати 
далеко 
већа 
пажња. 
Истраж
ивање 
треба да 
покаже 
како 
„мало” 
ликовно 
дело 
може 
стићи 
на  било 
који 
крај 
света  и 
тиме 



оставит
и 
неизбри
сиве 
трагове 
свог 
стварао
ца 
уметник
а 
комуни
цирајућ
и  на 
интерна
ционал
ном 
нивоу 
кореспо
дентно 
са 
циљеви
ма  екс 
либрис 
стварал
аштва.

 6. план 
рада 

 

  Према 
плану 
рада, 
користе
ћи се 
важним 
екс 
либриси
ма из 
периода 
XVIII и 
XIX 
века, 
архивск
им 
докуме
нтима 
из 
Музеја 
савреме
не 
уметнос
ти 
МОМА 
у 
Њујорк

 
  



у и  
узимају
ћи у 
обзир 
многобр
ојне 
часопис
е и 
архиве 
разних 
америчк
их 
библиот
ека, 
првенст
вено ће 
бити 
истраже
не 
иниција
тиве за 
почетак 
оснива
ња и за 
настана
к екс 
либриса
, као и 
улога 
оснивач
а и неке 
историј
ске 
околнос
ти тога 
периода
. Након 
тога, 
биће 
истраже
на идеја 
о 
оснива
њу 
првих 
графичк
их 
техника 
и 
техничк
их 
могућн
ости, 



хроноло
шким 
разматр
ањем  и 
основни
м 
раслоја
вањем 
по 
врстама 
графичк
е 
штампе, 
анализо
м  
графичк
их 
техника 
и 
њихови
м 
оснива
њима 
као и 
преглед
ом и 
описом 
начина  
изведбе 
сваке 
поменут
е 
графичк
е 
технике
, 
објашњ
авајући 
старе 
технике
. Поред 
основни
х 
ликовно
-
техничк
их и 
изведбе
них 
могућн
ости, 
биле би 
разматр



ане и 
основне 
каракте
ристике 
улоге 
библиот
ека чија 
је 
првобит
на 
важност 
и улога 
била и у 
сагледа
вању 
усаглаш
ености 
на пољу 
функци
оналист
ичких и 
естетск
их 
критери
јума у 
позицио
нирању 
у 
књиге. 
У 
визуелн
ој 
писмен
ости, 
односно 
читању 
и 
културн
ом 
пријему 
екс 
либриса 
у свет 
графике
, 
културн
о 
историј
ски 
контекс
т 
библиот
еке као 



институ
ције у 
којој је 
све 
започел
о игра 
веома 
важну 
улогу. 
Библиот
еке су 
те које 
су 
носиле 
основни 
значај 
екс 
либриса
, његове 
комуни
кације, 
основни
х 
обележј
а. 
Америч
ке 
библиот
еке су 
давалe 
своје 
екс 
либрисе 
одличн
им 
студент
има за 
посебна 
достигн
ућа, 
поштов
але су 
екс 
либрис 
који је 
служио 
у 
интерна
ционал
ним 
релациј
ама и 
виду 



комуни
кације и 
поклањ
ања 
једне 
библиот
еке 
другој. 
Уводни 
део 
односио 
би се на 
историј
ско 
ликовни 
осврт и 
техничк
е стране 
саме 
изведбе 
екс 
либриса 
као 
независ
ног 
ликовно
г 
уметни
чког 
дела. 
Овде ће 
кандида
ткиња 
користи
ти 
компара
тивно 
дескрип
тивну 
методу, 
јасно 
обрађуј
ући екс 
либрисе 
поједин
их 
библиот
ека и 
удруже
ња, 
обраћај
ући 
пажњу 



на јасно 
иденти
фикова
ње и 
одређив
ање 
пробле
ма 
истраж
ивања. 
Бавиће 
се и екс 
либрисо
м 
специја
лних 
интерес
а на 
пример
има, 
користе
ћи 
историј
ско - 
преглед
ну 
методу 
која би 
се 
односил
а на 
спомињ
ање и 
разраду 
Јакобин
ског 
стила 
(Jacobea
n stile) и 
Чипенд
ејл 
стила 
(Chipen
dale), 
као и 
мото 
екс 
либриса 
против 
крађе 
књига. 
Овом  
историј



ско–
преглед
ном 
методо
м ће се 
приказа
ти 
хроноло
шки 
развој 
америчк
ог екс 
либриса
. 
Корист
иће се 
музејск
а 
архива 
и 
хемерот
ечки 
материј
ал 
првенст
вено из 
Првог 
екс 
либрис 
удруже
ња у 
Сједињ
еним 
Америч
ким 
Држава
ма које 
је било 
формир
ано у 
Вашинг
тону 
(Washin
gton 
D.C.), 
екс 
либрис 
удруже
ња 
Californ
ia 
Bookpla
te 



Society 
(Калиф
орнија 
екс 
либрис 
удруже
ње), 
удруже
ња које 
је било 
под 
окриље
м 
Шелдон
а 
Шенеја 
(Sheldo
n 
Cheney) 
који је 
прикуп
ио и 
састави
о 
неизост
авну 
грађу за 
проучав
ање екс 
либриса
. 
Обједи
њујући 
сазнања 
и уједно 
сарађуј
ући са 
Америч
ким 
Удруже
њем Екс 
либрис 
колекци
онара и 
дизајне
ра 
(Americ
an 
Society 
of 
Bookpla
te 
Collecto



rs and 
Designe
rs - 
ASBC&
D) које 
броји 
више од 
150 
поједин
аца 
проучав
аоца екс 
либриса 
и  око 
50 
институ
ција 
које су 
део 
чланств
а 
Удруже
ња, 
кандида
ткиња 
ће доћи 
до 
значајн
их 
податак
а. У 
оквиру 
Удруже
ња 
 основа
ног 
1922. 
године 
имају 
архивск
и 
сређену 
грађу и 
импоза
нтан 
материј
ал. 
Затим 
као 
секунда
рни 
извор 
послуж



иће 
објавље
ни 
текстов
и и 
архивск
а 
докуме
нта из 
Часопи
са екс 
либрис 
друштв
а 
(Journal 
of Ex 
Libris 
Society)
, које се 
успешн
о 
издавал
о све до 
1909. 
године, 
када је 
издат 
осамнае
сти 
број; 
затим 
из 
различи
тих 
америчк
их 
библиот
ека, 
универз
итета, 
музеја, 
разних 
алманах
а 
посвеће
них екс 
либрису
, као и 
 архива 
наших 
институ
ција 
културе 



као што 
су 
Музеј 
Војводи
не у 
Новом 
Саду, 
Матица 
српска 
у Новом 
Саду, те 
и 
проучав
ања 
Биноа 
Жиноа 
који је 
био 
изузета
н 
познава
лац и 
колекци
онар 
бројних 
екс 
либриса
, између 
осталих 
и 
америчк
их. 
Наредн
а фаза 
би била 
анализа 
екс 
либрис 
грађе и 
пропрат
не 
докуме
нтације 
која би 
се 
базирал
а на 
аналити
чко - 
интерпр
етативн
ој 
методи 



са 
анализо
м 
садржај
а који 
се 
односе 
на 
почетак 
делатно
сти  екс 
либриса 
у 
Америц
и. Ова 
фаза би 
обухват
ила и 
проучав
ање 
оних 
докуме
ната 
који се 
односе 
на 
утицај 
библиот
еке, 
енглеск
ог екс 
либриса 
и 
хералди
ке на 
прве 
америчк
е екс 
либрисе
, њихов 
настана
к, прве 
публика
ције и 
јасна 
раслоја
вања по 
групама
. 
Акцена
т би био 
на 
неизост



авној и 
важној 
улози 
библиот
ека у 
развоју 
америчк
ог екс 
либриса
. Била  
би 
изнета 
слика о 
екс 
либрис 
пракси 
која 
спаја 
библиот
еке 
својом 
уметни
чко- 
научно
м 
сарадњо
м, 
укључуј
ући 
њихову 
институ
ционал
изовану 
позадин
у. 
Библиот
еке су 
стварал
е екс 
либрисе 
омажа и 
хвалосп
ева као 
симболе 
могућн
ости за 
људе 
који су 
тежили 
независ
ности и 
слободн
ом 



америчк
ом уму. 
Један 
мали 
књижни 
листић 
је могао 
да носи 
једну 
огромну 
поруку. 
Многе 
библиот
еке су 
имале 
пример
е екс 
либриса 
који су 
носили 
изразе 
наклоно
сти 
својој 
домови
ни. 
Консулт
овани 
извори 
би били 
и 
репроду
ковани 
и 
компјут
еризова
ни 
(писана, 
цртана, 
штампа
на, 
фотогра
фисана, 
микроф
илмова
на 
архивск
а грађа). 
Помену
ће се и 
личност
и, сами 
уметни



ци или 
занатлиј
е, 
библио
фили, 
библиот
екари, 
затим 
ће се 
говорит
и о 
њихово
м 
значају 
и улози 
 у 
самом 
чину 
оснива
ња, уз 
 значаја
но 
истица
ње 
Роквела 
Кента 
(Rockve
ll Kent). 
Послед
ња фаза 
овог 
сегмент
а би 
обухват
ила 
истраж
ивање и 
примар
но би 
обухват
ила 
анализу 
и 
обраду 
разноро
дног 
материј
ала који 
се 
баштин
и у 
оквиру  
разних 



библиот
ека и 
других 
институ
ција као 
што су 
факулте
ти и 
универз
итети. 
Критич
ки се 
осврћућ
и на 
историј
ски 
развој, 
ауторка 
ће 
установ
ити 
када се 
екс 
либрис 
појављу
је као 
један 
посебан 
вид 
„мале” 
ликовне 
графике 
– 
поседуј
е или не 
носи 
сам 
натпис  
ex-libris 
 са 
именом 
власник
а, када 
излази 
из 
оквира 
библиот
еке и 
када 
улога и 
значај 
библиот
еке у 



његово
м 
развоју 
постају 
мање 
битни. 
Истраж
иван би 
био 
употреб
ни и 
уметни
чки 
облик 
екс 
либриса 
и сви 
пробле
ми које 
ови 
термин
и носе. 
Овај 
сегмент 
би 
такође 
обухват
ио 
појам 
оригина
ла и 
репроду
кције 
екс 
либриса
. 
Компар
ативно - 
дескрип
тивном 
методо
м, уз 
анализу 
садржај
а која 
би 
пратила 
целокуп
ан рад, 
овај део 
би се 
односио 
на 



истраж
ивање 
литерат
уре и 
извора 
из 
нужне 
монуме
нталнос
ти екс 
либриса 
проучав
ајући 
детаљн
о 
значења
, 
стилове
, мотиве 
и 
стилске  
еволуци
је 
првобит
них 
стилова 
 на 
пример
има 
многих 
библиот
ека, које 
су од 
круција
лног 
значаја 
за 
извођењ
е 
закључа
ка на 
крају 
истраж
ивања. 
Вршена 
би била 
његова 
класиф
икација 
и 
упоређи
вање са 
аспекта 



поимањ
а 
међудеј
става 
различи
тих екс 
либриса 
и 
њихови
х 
подгруп
а. Овај 
део би 
био 
јасан 
увод у 
следеће 
поглављ
е које 
би 
објашњ
авало 
сваку 
подгруп
у 
хералди
чког екс 
либриса 
засебно 
издвајај
ући 
најбитн
ије 
пример
е. 
Недово
љно 
истраже
ни 
момент
и 
пиктори
јалног 
и  
алегори
јског 
екс 
либриса 
чине 
централ
ни део  
наредно
г 



поглављ
а. 
Следећ
и 
сегмент 
истраж
ивања 
заснива
о би се 
на 
посебно
ј 
класиф
икацији 
екс 
либриса 
издвајај
ући 
најбоље 
пример
ке и 
њихове 
ауторе, 
уз 
објашњ
авање 
ликовни
х 
каракте
ристика 
на 
пример
има 
најбитн
ијих 
америчк
их 
уметник
а екс 
либриса
, јасно 
их 
одвајају
ћи по 
групама 
којима 
су 
припада
ли. 
Саставн
и део 
истраж
ивања 



биће 
посебне 
каракте
ристике 
позајмљ
ивања 
књига, 
исписив
ања 
мотоа 
на 
корица 7. 

методе 
истраж
ивања 

 

  У 
постиза
њу 
изнетих 
циљева 
кандида
ткиња 
би  се 
придрж
авала 
теоријс
ко-
критичк
ог 
аспекта 
и 
система
тично 
би 
примењ
ивала 
интерди
сципли
нарну 
критичк
о-

 
  



аналити
чку 
методол
огију на 
пример
у 
многих 
америчк
их  екс 
либриса 
разних 
библиот
ека  и 
њихови
х 
аутора. 
У  раду 
ће  бити 
заступљ
ено 
проучав
ање  екс 
либрис 
грађе  и 
пропрат
не 
докуме
нтације 
која  би 
се 
базирал
а  на 
аналити
чко  - 
интерпр
етативн
ој 
методи 
са 
анализо
м 
садржај
а у вези 
са 
почетко
м 
делатно
сти  екс 
либриса 
у 
Америц
и. 
Компар



ативно-
дескрип
тивном 
методо
м  уз 
анализу 
садржај
а  која 
би 
пратила 
целокуп
ан  рад, 
ауторка 
би 
истраж
ила 
релеван
тну 
литерат
уру  и 
изворе. 
Примен
ом 
компара
тивно-
критичк
ог 
метода 
дошло 
би се до 
мултипе
рспекти
вности 
екс 
либриса
, док би 
аналити
чко-
интерпр
етативн
а 
метода 
омогући
ла 
свођење 
свих 
резулта
та 
истраж
ивања  у 
циљу 
формул
исања 



закључк
а  о  екс 
либрису 
као 
независ            

VII     ЗАКЉУЧАК СА ОБРАЗЛОЖЕНОМ ОЦЕНОМ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ 
 КАНДИ

ДАТА:
 Татјане 
Савић, 
мастер

 

 НАПО
МЕНА: 

  

  
 На 

основу 
наведен
их 
податак
а  о 
кандида
ту, 
Комисиј
а 
констат
ује да је 
Татјана 
Савић, 
мастер, 
подобна 
за 
израду 
докторс
ке 
дисерта
ције.

 
  

  
 На 

основу 
постав
љених 
циљева 
и 
очекива
них 
резулта
та, 
Комисиј
а 
констат

 
  



ује да је 
предло
жена 
тема 
подобна 
за 
израду 
докторс
ке 
дисерта
ције  у 
области 
библиот
екарств
а. 

  
 На 

основу 
наведен
их 
податак
а  о 
предло
женом 
ментору
, 
Комисиј
а 
констат
ује да је 
проф. 
др 
Алексан
дра 
Вранеш 
подобна 
за 
ментора 
предло
жене 
докторс
ке 
дисерта
ције.

 
  

  
 
  

На 
основу 
изнетог, 
Комисиј
а 
предла
же 
Наставн

 
 
 



о-
научно
м   већу 
Филоло
шког 
факулте
та
Универз
итета  у 
Београд
у  да 
донесе 
позитив
не 
оцене  о 
подобн
ости 
кандида
та 
Татјане 
Савић, 
мастер, 
и 
предло
жене 
теме 
докторс
ке 
дисерта
ције 
„Комун
икативн
о 
развојн
и  ток 
америчк
ог  екс 
либриса 
од 
библиот
ечког 
„малог 
” 
књижно
г 
листића 
до 
„мале” 
ликовне 
графике 
(XVIII-
XX 
век)”, a 



да се за 
ментора 
именује 
др 
Алексан
дра 
Вранеш
, 
редовни 
профес
ор 
Филоло
шког 
факулте
та  у 
Београд
у.

            

ПОТПИ
СИ 
ЧЛАНО
ВА 
КОМИ
СИЈЕ

1. др 
Александ
ра 
Вранеш,

           редовни 
професор

2. д
р
 
Д
р
а
г
а
н
а
 
Г
р
у
ј
и



ћ
,
 

доцент

3. д
р
 
Б
о
с
и
љ
к
а
 
З
и
р
о
ј
е
в
и
ћ
 
Л
е
ч
и
ћ
,
 

редовни 
профес
ор




